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ЭЛЕКТРОН БИЧВЭРТ СУУРИЛСАН МОНГОЛ ХЭЛНИЙ ЗӨВ БИЧИХҮЙН 
СУД АЛ ГА А

М.Энхжаргал, Ж.Пүрзв'

Түлхүүр үг

Амьд хэл боловсруулалт, корпус хэл шинжлэл, цахим хэл шинжлэл, зөв бичихзүй. монгол 
хэл

Товч агуулга

Мэдээллийн технологи болон бусадуулзварсалбарухаанд үсрзнгү^ хо! жиж буй чиглэлийн 
нэг нь амьд хэл боловсруулалт (Natural Language Processing) юм. Амьд хэл боловсруула.!г 
гэдэг нь хэлийг машинаар боловсруулах судалгааны чнппл бөгөөл компьютер, хэл шинжлэл, 
матемагйк. электроник.' хйймэл оюун ухаан, сэтгэл 外嘴 ^эрэг bjtoh (ийИж^^х у^аМд \амйа*!ай. 
Хэл боловсруулалтад зайлни үй хэрэглэгдэх чухал зүйл бол т} хайн хэлний галаарх мэдлэгийг 
бүрэн илэрхийлж чадахуйц үнэн боди!, их хзмжззннй эхийн сан буюу материалын сан (corpus) 
юм.

Уг о「үүлзл нь МУИС-ийн Мэдээллийн гехнологийн сургуулн^н Компьютер хэл 
шинжлэлийн судалгааны тевд (Center for research on language processing2) 2007-2009 он хүртэлх 
хоёр жилийв хугацаанд товлөроп хийгдсэп "Таван сая үгтэй монгол хэлний материалын сан'*-д 
тулгуурлан электрон орчинд монюл хэлний зев бичихүйн хэрэглээ, тувишн. соёльп судалсан 
талаар өгүүлнэ.

1. Монгол Упсын Их Сургууль

2. www.crldnum.edu.mn

Ерөнхин агуулга

1. Монгол хэлний материалы» санг хзрхзн үүс厂心н тухай

2. Малериалын санд тулгуурлан комныотерийн орчинд (электрон орчинд) монгол хэлний 
зов бичихүйн хэрэглээ.

/. Монгол хэлний материачын санг хэрхэи үүсгэсэи my^ait

Хэл боловсруулалтад зайлшгуй хэрэЕпэгдэх чухал зүйл бол тухайн хэлний талаарх 
мэдлэгий! 6\рзн илэрхийлж чадахуйц үнэн бодит. их хэмжээний эхийн сан буюу материалын 
сан (corpus) юм. Корпус нь дан ярианы. дан бичгийн эсвэл яриа ба бичгийн эх холилдсон их 
хэмжээний бичвэрийн сан бөгөөд корпус хэл шинжлэл нь цахим хэл шинжлэлийн нэг салбар
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ухаанд тооцогддог. Корпус хэл шинжлэлийн ач холбогдол нь их бөгөөд олон талын судалгаанд 
хэрэггэй. Ялангуяа хэл шинжлэлд цагаан толгойн үсгийн хэрэглэгаэх давтамж: үгсийн аймгийн 
өгүүлбэр дэх ^рэЕ хэрэглээ; дагаврын чадамж. тархац; оносон хайлтаар мэдээлэл авах; тес 
утгатай үгийг ялгах; зөв бичих дүрмийн алдаа засах: толь бичгийн судалгаа гээд бүр цаашилбал 
машин орчуулгын судалгаанд үндэс суурь нь болж өедөг.

Дэлхийд корпус бүтээх ажил 1960-аад оноос эхэлсэн бөгөөд орчин үеийн америкийн англи 
хэлийг судлах зорилгоор анх Brown корпусыг 1 сая орчим үгтэйгээр бүтээж байжээ. Түүнээс 
хойш уде орон бүр өөрийн хэлний үндэсний корпустай болох болсон бөгөөд LOB, London- 
Lund. AHL British National Corpus, COBUILD зэрэг олон арван корпусууд зохиогджээ.

Хэлний корпуст тулгуурлан хэлний олон сонирхолтой дүгнэлтүүдийг хийж болно. 
Тухайлбшк Америкийн Brown корпус болон Британи анти хэлний LOB (Lancaster-Oslo- 
Bergen) корпусыг бутззенн宓 дараа эдгээр хоёр англи хэлний үгийн санг харьцуулсан судалгаа 
хийжээ. Энэ ажлаар зев бичгийн colour/color, got/golten сонирхолтой ялгааг илрүүлсэн бай на 
|Ж.Пүрэв. 2006].

МУИС-ийн МТС-д Монгол хэлний материалын санг бүрдүүлэх ажил 2007-2009 оны 
хооронд Компьютер хэл шинжлэлийн судалгааны төвд төвлөрөн эхэлсэн бөгөөд одоогаор 5 сая 
орчим уг'тэй материалын санп холбогдох програмын системийн хамт бүрдүүлззд байна.

Монгол хэлний материалын санг цуглуулахад эхийгсонгохоос авахуулаад эх сурвалжуудыг 
хайж олох, эхийг эх сурвалжаас *1x1' хэлбэрт буулгах. эхийг цэвэрлэх. эхийг загварчлах, эхийн 
бүтцийг тодорхойлох зэрэг ажил багтана. Доор Зураг 1-т Монгол хэлний материалын санг 
найруулгын төрлеөр ангилан үзүүллээ.

Сайгаас авсан

2861 л

Номноос авсан

24 эх

Сониноос 

авсан 

1258 эх

Мултимедиа номноос авсан 10 эх

1
www.legalinfb. 

mn

^1
wwu.elibrary.

mn

www.mcl.edu.mn

www.biirbeh.mn 

www.on-toli.mn

Л.Дашням 

Цагпашгүй 

цагаан салхи. 

Д.Пүрэвдорж 

Улаан зүүд.

Цэндийн Дамдинсүрэн, Монголын уран 

30Х1ЮЛЫН дээж

www.dailynews. 

mn

WWW.

zuuniiinedee.mn

Үнэн сонин

Монгол хэлний материалын сан нь нийт 5 сая орчим үгээс бүтэх бөгөөд давхардаагүй 
тоогоор 166000 орчим үг байна. Үүнд уран зохиолын эхээс роман, тууж, өг\уллэг; сонин 
нийтлэлийн эхээс мэдээ, тзргүүн өгүүлэл (Үнэн сонины). нийтлэл, ярилцлага, сурвалжлага. 
өгуүлэл: хуулийн эхээс үндсэн хууль болон бусад хуулнйг сонгон авсан болно.
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Зураг 1. Монгол хэлиий матерналын сангийн эх сурвалж

Зураг 2. Н эг эхэд буй үгийн дундаж тоо

Цахим номноос

Зураг З.Материалын санг бүрдүүлсэн эх сурвалж

Эхийг цуптуулахад гар ажиллагааг хөнгөвчлөх зорилгоор 6 програмыг зохиосон. Үүнд. 
цахим хаягаас эхийг хуулах ажиллагаа! нэг дор тевлерүүлсзн 'TextCopier.exe' npoipaM： эхийп 
зургийг авахад эвдэедсэн, буруу үгийг засахын тулд 'Моозуур- нэртэй зев бичгийн алдааг засах 
програм (Зураг 4): хавтсанд нэгтгэсэн 'doc* оргөггөлтэй файлын үгийг тоолдог 'RCounter.exe* 
програм; хавтсанд нэптэсэн 'txt* өргөтгөлтэй файлын үгийг тоолдог 'TCounter.exe* програм; 
*doc* өргөтгөлтэй файлыг 、txt， өргөтгөлтэй файл болгон хөрвүүлдэг 'TextConverter.exe* 
ирограм, төрөл бүрийн кодлолтой файлыг 'UTF-8' өрготгөлтэй файл болгон хөрвүүлдэг 'Text 
file converter' програмыг тус тус зохиож хэрэппэсэн.
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Зура「4. Моозуур* нэртэй зев бичгий» алдааг засах програм

2 . Материалын санд тулгуурлин компьютерийн орч и ид (электрон орчинд) монгол хэлний 
зоб бичихүйн хэрэглээ.

Монгол хэлний материалын санд буй нийт үгийн 20 хувь нь алдаатай үц 80 хувь нь алдаагүй 
байна. Энэх\7 20 хувьд баггаж буй алдааг төрөлжүүлэн үзюл доорх байдлаар хувааж болох 
мэт санагдана. Үүнд,

а. Мэдлэгийн алдаа буюу зев бичих дүрмийг зерчнж бичсэн алдаа

- "ь^-ээр төгссөн үгэнд дагавар, нөхцөл залгахад '%" нь ”н"・ззр солигдох, эс солигдох 
дүрэм

- Жишээ иь: шуугидаг—>шуугьда1； халисан —хальсан.

- Эгшиг зохицох ёсыг зөрчиж болох и. нй. н, эй эгшгүүдийг дагаж орох эгшиг нь тухайн 
ЭГШГИЙН ӨМНӨХ эгшигтэй зохицох дүрэм. Жишээ нь: товогтэйхэн—*төвөгтэйхөн. төвийнхэнд-^ 
төвийнхөнд.

- Үйл үгийн үидэс үүсгэх “一л" дагаварт шаардагдах балархай эгшгийг өмнө нь, хойно нь 
6Hqих дүрэм

- Жишээ нь: наслана—>насална, цэгцлэж—>цэгцэлж.

- Үйл үгийн үндэс г нөхцолдү^ лэн холбох、•一ж, -I广・ “一поз. -язз" нөхцөлийг залгах дүрэм. 
Жишээ нь: өгөж—>өгч, дарчээ—>даржээ.

- Үйл үгийн үндэс үүсгэх “子"дагаврыг залгах дүрэм. Жишээ нь: новшроно—♦ 
новширно.

- Балархай эгшиг гээгдэх дүрзм. Жишээ нь: мэхэлдэгийг—>мэхэлдгийг. мэдээлсэнээр—♦ 
мэдээлснээр.

Ь. Хун компьютерийи гар ашиглан бичих үед гарсан алдаа

- Компьютерийн гарын товчийн байрлал ойролцоо үгсийг сольсон

гялх тнялх. Сүхзз тсүхзз.

- Үсэг нэмсэн: ааав —*аав, бай гу у^ллагу уд—*байгх-ул л агу уд.

- Үсэг гээсэн: хрэ1'жү\,лж —>хэрэгжүүлж, гавшайлан -^гавшгайлан.
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- Үгийн үсгийн дарааллыг сольсон: банйа —*байна, хйидэг 一хнйдзг.

- Кирилл, латин (роман) үсгийг хольж бичсэн: бүГээгдэх^ун —*бүтээгдэхүүн. Ьаримтаараа 
—барнмтаараа.

- ASCII. Unicode хольж бичсэн: б1тээгдэх!4нээр —>бүтээтт1эхүүнээр, нэвтр；1лэх —> 
нэвгрүүлэх.

- Бичлэг ижил үсэг цифрийг хольсон: 15ооо т 15000, бөгөөд —>бөгөөд.

с. OCR технологи буюу скайнердах үед гарсан алдаа

- Ойролцоо хэлбэртэй үсгийг сольсон

、％",*•■ гарья—>гаръя, өгъе—►өгье.

'•ү'，'I」-бурийн—♦бүрийн. д^урсэн—>дүүрсэн,

- “т” .、‘「'' - тоггнолыг—>тогтнолы1； змзгтзйчүүдтзмзпэ^чүүд... гэх мэтээр ойролцоо 
хэлбэртэй нийт 28 үсгийг хооронд нь сольсои тохиолдол гарч байна.

- Тусдаа бичигдэх үгс нийлсэн: Барагхүн —бараг хүн. өдөралгасахг\гй —*өдөр 
алгасахгүй.

- Үсэг, цэг тэмдэг гээгдсэн: биелүуэхэд —*биелүулэхэд. үилдвэрлэл —*үйлдвэрлэл

- Үсэц цэг тэмдэг нэмэедсэн: банримтаараа —барнмтаараа, сарып —►сарын.

- Дундаа зураастай байх: бай-на —♦байна. бай-галь -*байг^ь.
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RESUME

Electron text in internet is not only a wide range of text but behind it there is much knowledge 
and inibrmation. Therefore the information must be uploaded into the computer in correct and well 
arranged way from die first time.
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